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1 Section 4 of New Brunswick Regulation 2000-4 un‐
der the Society for the Prevention of Cruelty to Ani‐
mals Act is amended by adding after subsection (1) the
following:

1 L’article 4 du Règlement du Nouveau-Brunswick
2000-4 pris en vertu de la Loi sur la Société protectrice
des animaux est modifié par l’adjonction de ce qui suit
après le paragraphe (1) :

4(1.1) For the purposes of subsection 18(1) of the Act,
a person who has ownership, possession or care and con‐
trol of more than 5 dogs over the age of 6 months shall
provide the animals with food, water, shelter and care in
accordance with A Code of Practice for Canadian Ken‐
nel Operations published in 2007 by the Canadian Vet‐
erinary Medical Association.

4(1.1) Aux fins d’application du paragraphe 18(1) de
la Loi, le propriétaire de plus de cinq chiens âgés de plus
de six mois ou quiconque en a la possession ou en a la
charge et le contrôle doit leur procurer la nourriture,
l’eau, l’abri et les soins conformément au Code de prati‐
ques recommandées aux chenils du Canada publié en
2007 par l’Association canadienne des médecins vétéri‐
naires.

2 The Regulation comes into force on June 1, 2010. 2 Le présent règlement entre en vigueur le 1er juin
2010.
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